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Kulisszanyitogató 

flz értelmiség otthon csücsül!? 
A rac iona l i zá l á sok , a s za -

n á l á s o k m e g a sze lek t ív f e j -
l esz tések i d e j e j ö t t el , és 
(Szegeden) m é g n e m z á r t a k 
b e egye t len műve lődés i h á -
z a t s em. H a a k a r o m : szép. 
H a a k a r o m . . . 

A B a r t ó k Béla M ű v e l ő d é -
si K ö z p o n t k i s t e r m é b e n : b e t -
l e h e m i kép . A f a f a r a g ó m e s -
te r f i gu rá i , a s zen t csa lád , a 
pász to rok , i s ten b á r á n y a i — 
zizegő, s z a l m á n ; h a b e k a p -
cso lom a m a g n ó t , m e g g y ú j -
t o m a g y e r t y á k a t , a g y e r e -
k e k k e l m e g l ehe t é r ez t e tn i 
„ a " h a n g u l a t o t . De n e m hoz-
zák a g y e r e k e k e t . 

•— így van az egész esz-
tendőben? — k é r d e z e m Sza-
bó Bélát, a B a r t ó k Bé la M ű -
velődés i K ö z p o n t , a nyolc in -
t é z m é n y b ő l á l ló h á l ó z a t igaz-
g a t ó j á t . 

— M i n d a n n y i a n u n á s i g is-
m e r j ü k a z okoka t , a m e l y e k e t 
i l y e n k o r sorolni s zok t ak , a z 
é l e t s z í n v o n a l m e g ő r z é s é t 
célzó nap i t i z e n k é t ó r á s 
m u n k á t ó l , a z i dőh i ány tó l a z 
á l t a l á n o s fásu l t ság ig , a szel -
l emi é r t é k e k p resz t í z svesz -
te t t ségé ig , a l é l ekápo lá s e l -
l ehe t e t l enü lé sé ig . N e k ü n k 
n é h a úgy tűn ik , m i n d e n k i 
megá l l a z okok so ro l á sáná l . 
C s a k a n é p m ű v e l ö k n e m 
n y u g o d h a t n a k bele , hogy 
i lyen s i v á r le t t a z é l e t ü n k . 

— A népmüvelök helyzete 
— általában és egyenként — 
eléggé kilátástalan. Arra ké-
rem, most mégse beszéljünk 
erről•. Inkább foglalja össze, 
ha lehet, milyen volt az év 
a Bartókban, és a hozzá tar-
tozó intézményekben. 

— Nehéz . Kevés a pénz , a 
k e v e s e t n e m lehe t t e r v s z e r ű -
e n e lkö l t en i . Ügy é r t e m , 
n e m v a g y u n k k e p e s e k r e a -
l i s ta é v e s t e r v e t cs iná ln i , é s 
e lőkész í t e t t m ű v e l ő d é s i - m ű -
vésze t i e s e m é n y e k e t egy-
m á s r a ép í tve , e g y m á s h o z 
k a p c s o l ó d v a sze rvezn i és 
m e g v a l ó s í t a n i . Az, év d e r e -
k á n e l fogy a h o n o r á r i u m k e -
r e t ü n k . H a a z u t á n c s u r r a n -
c s ö p p e n v a l a h o n n a n , g y o r -
s a n c s i n á l u n k v a l a m i t , m e g -
v e s s z ü k a z é p p e n e l é r h e t ő 
p r o d u k c i ó t . 

— Ahogy esik, úgy puf-
fan? 

— Sokszor . De a közönség-
n e k a t e r v e z h e t ő b b i d ő k b e n 
is ad hoc - j e l l egge l k e r ü l t a 
s z e m e elé, hogy é p p e n mi 
m e g y a B a r t ó k b a n , a z e m b e -
r e k m é g i s é sz reve t t ék , e l j ö t -
t ek . Mos t a l á t o g a t ó i n k k i f e -
j eze t t ó h a j á r a s ze rveze t t 
p r o g r a m j a i n k s e m teltháza--
sak . 

— Például? 
— S o k á i g s z i n t e o s t r o m o l -

t ak , r e n d e z z ü n k Csoóri S á n -
d o r - e s t e t A v á r o s l a k ó k kö-
zül n y o l c v a n a n j ö t t e k el. 

S z o k a t l a n u l k ö r ü l t e k i n t ő 
h í r v e r é s t s i k e r í t e t t ü n k a 
T I T - t e l közösen r e n d e z e t t 
t e r m é s z e t t u d o m á n y i h é t n e k , 
a szegedi b io lógusok sz íne -
j a v a , vagy i s e n n e k a t u d o -
m á n y n a k a v i l ág é l v o n a l á b a 
t a r t o z ó tudósa i vá l l a l koz t ak 
e l ő a d á s o k r a . Becs lésem sze-
r i n t l e g a l á b b ké t száz b io ló-
g i a t a n á r dolgozik a v á r o s 
közép i sko l á iban , a k i k n e k ez 
fon to s és h a s z n o s l ehe t e t t 
vo lna . J ö t t e k i skolások , 
gyógyszerészek , m a g y a r t a n á -
rok . Es egy, a z a z egy b io ló-
g i a t a n á r . 

— Azt mondja, a szegedi 
értelmiség otthon csücsül, és 
nézi a tévét? 

— Ez a t a p a s z t a l a t o m . T e r -
mésze t e sen lá tn i ke l l a dolog 
m á s i k o l d a l á t : m e g v á l t o z o t t 
a mi m a g a t a r t á s u n k is. H i -
szen hosszú é v e k i g ingye -
nesen s z o l g á l t a t t u k a k u l t ú -
rá t , m o s t ped ig v a l a m e n n y i 
r e n d e z v é n y ü n k r e ki ke l l f i -
zetni a be lépő t . M a n a p s á g 
m i n d e n k i m e g f o n t o l j a m i r e 
és m e n n y i p é n z t a d k i ; egy-
r e t ö b b e k n e k a r r a m á r v é g -
k é p p n e m f u t j a , hogy v a l a -
m e l y műve lődés i házi p r o g -
r a m r a is f i zes senek . 

— A népművelök mind-
azonáltal keresgélik a kíná-
lati „hézagokat"; olyasmit 
kell kínálni, ami kizárólag a 
művelődési házban érhető el, 
ami egyedi és föltétlenül 
vonzó. Vagy nem? 

— ő s z i n t é n szólva egyre 
n e h e z e b b e lh inn i , hogy lé te -
zik rnég vonzó. G y a k r a n e lő-
fo rdu l , hogy mi , n é p m ü v e -
lök v a l a m e n n y i e n m e g m e r -
n é n k e s k ü d n i : ezen és ezen 
a z e s e m é n y ü n k ö n to longan i 
f o g n a k . É s é r t h e t e t l e n m ó -
d o n ez n e m k ö v e t k e z i k be . 

— Talán új propagandafo-
gásokat kellene kitanulniuk. 
Tájékozottabbnak lenni az 
igényekről. Kevésbé „hiva-
talból", Íróasztal mellől szer-
vezni, inkább közvetlen kap-
csolatban a potenciális kö-
zönséggel. 

— Vissza kel l t é r n e m a z 
előző k é r d é s r e . Beb izonyoso-
dot t , hogy a z ú g y n e v e z e t t 
k ö z h a s z n ú t a n f o l y a m o k r a e l -
j ö n n e k , e zeke t igény l ik az 
e m b e r e k . Ezt a hézago t t a -
lá l tuk , d e a n y a g i o k o k is a r -
ra kész t e tnek , hogy sze rvez -
z ü n k k o z m e t i k a i t a n f o l y a -
mot , n y e l v t a n u l á s t , jógá t , 
b r i d z s t a n f o l y a m o t , egészség-
m e g ő r z ő t o rná t , t á n c - és il-
l e m t a n t , m a g á n é p í t k e z ő k 
k l u b j á t , s z á m i t ó g é p e s t a n f o -
lyamot . A v á r o s műve lődés i 
h á z a i b a n a z e lőző é v i h e z k é -
pes t is k é t s z e r e s é r e n ő t t a z 
idén a z i l y e n f a j t a t a n f o l y a -
m o k s z á m á . A k ö v e t k e z t e t é s : 
az é rdek l i a z e m b e r e k e t , 
a m i t ő l közve t l enü l h a s z n o t 
r e m é l n e k . 

— Es mi van -a művésze-
tekkel? 

— Keveseké . A z ú g y n e v e -
ze t t ö n t e v é k e n y k i sc sopor t -
j a i n k igen jó l m ű k ö d n e k . 
K i v á l ó a k a z é n e k k a r a i n k . 
M a g a s s z í n v o n a l ú a k , jól t e r -
veze t t ek a k i á l l í t á sa ink , d e 
a t á r l a t l á t o g a t ó k is k e v e s e b -
ben v a n n a k , m i n t k o r á b b a n . 
Hálóza t i i n t é z m é n y e i n k b e n 
az ö r e g e k és a f i a t a l o k k l u b -
jai és n é h á n y , a helyi v iszo-
n y o k h o z a l k a l m a z k o d v a 
é l e t r e k e l t e t t k i scsopor t , 
m i n t p é l d á u l a do rozsma i 
c i gányk lub , v a g y é p p e n a 
h a g y o m á n y o s a n m ű k ö d ő k , 
m i n t a T á p é i Népi Együ t t e s 
— ezek m á r a sz in t e n é l k ü -
l ö z h e t e t l e n n é v á l t a k . 

— A pénzhiányos időszak-
ban is tellett fejlesztésekre; 
úgy hallani, a Bartók re-
konstrukciója is megkezdő-
dik jövőre. 

— V a l a m e n n y i h á z u n k b a n 
k o r s z e r ű s í t e t t ü k a fű t é s t , és 
a m i ezzel j á r , k i f e s t e t t ü n k . 
S o k a n seg í t e t t ek t á r s a d a l m i 
m u n k á v a l . A B a r t ó k r e -
k o n s t r u k c i ó s t e rve i e lkészü l -
tek. 

— Jövöre csökken a költ-
ségvetésük? 

— Névlegesen n e m . Ű j 
c s o p o r t j a i n k r a , m i n t a V a -
szy K ó r u s v a g y a B á b s z í n -
ház, m e g k a p t u k a p é n z t a t a -
nács tó l . 

— Más hazai nagyvárosok-
ban összehasonlíthatatlanul 
nagyobb költségvetéssel gaz-
dálkodnak a művelődési 
központok. 

— M i n d e n ü t t é p ü l t e k ú j , 
szép, n a g y házak , m á s n o -
m e n k l a t ú r á v a l kezd ték a 
m ű k ö d é s ü k e t . S z e g e d e n n e m 
é p ü l t ú j műve lődés i köz-
pont . De p é l d á u l a z i f j ú s á g i 
ház kö l t s égve t é se is „kénye l -
m e s e b b " , m i n t a m i é n k , és 
e l ő n y ö s e b b e k a z é p ü l e t 
ado t t s ága i . A n a g y t e r m é b e 
hé t s zázan f é r n e k el, a m i -
é n k b e ké t százan . K ö v e t k e -
z é s k é p p e n a b e l é p ő d í j a s r e n -
d e z v é n y e k bevé te le i közöt t 
ór iás i a kü lönbség . R á a d á -
sul ők b é r b e a d h a t j á k ez t a 
t e r m e t , a m i e n k i lyen s z e m -
pon tbó l is h a s z n á l h a t a t l a n . 

— Gondoltak-e arra, hogy 
néhány művelődési házat 
bezárnak? 

— N e m g o n d o l t u n k e r r e . 
N e m hisszük , hogy ez l e n n e 
a mego ldás . Egye lő re a z t t e r -
vezzük, hogy szakaszos n y i t -
va t a r t á s t v e z e t ü n k be, de 
ez a dolog is m é g a k ido lgo-
zás s t á d i u m á b a n van . Ahol 
m é g k i scsopor tok do lgoznak , 
az t a h á z a t n e m l ehe t b e -
zá rn i . Egész v á r o s r é s z e k m a -
r a d n á n a k m i n d e n f a j t a m ű -
velődés i i n t é z m é n y né lkü l . 

Sulyok Erzsébet 

R a d i ó -
f i g y e l ő M i k ö z b e n 

M i k ö z b e n z ú g n a k a t ro l ik 
é s k é t f o r i n t o s o k a t s z á m l á l -
g a t ó n y u g d i j a s o k t i p e g n e k a 
szűk, rossz beosz tású á b é -
cék p u l t j a i közöt t , n a r k ó s 
f i ú k t á n t o r o g n a k le az a u -
tóbusz ró l , é s G V - s r e n d s z á -
m ú , f é n y l ő T o y o t a Corol lá -
ból sző'VT'ocsodában kiszá l ló 

i 1 La tf el h ő - f e s t é k a s s z o n y 
l é p a c s ikkekke l m e g p a r k o -
l ó c é d u l á k k a l teli fő té r i s á r -
ba, m i k ö z b e n hol itt , hol 
o t t tél v a n és c send é s hó 
é s ha lá l , m i k ö z b e n a v i l ág 
b á m é s z e g y k e d v ű s é g g e l v o n -
szolódik t o v á b b ö n n ö n s o r -
s á n a k k ö v e t k e z ő á l l omása 
f e l é — szól a r ád ió . 

A r á d i ó e s e t ü n k b e n a P e -
tő f i a d ó t j e len t i , o t t is a 
dé le lő t tö t é s a k i l e n c órá t . 
E k k o r kezdőd ik a Napköz-
ben. Egészen- p o n t o s a n k i -
l enc ó ra ö t pe rcko r , a h í r ek 
— a M i n d e n s é g r ő l k o n o k 
k i t a r t á s s a l tudós í tó , i s ten i 
n a g y h a t a l o m : a h í r ek — 
u t á n k e z d ő d i k . És n a g y kö l -
tőnk a d ó j á n . De e r r ő l ké-
sőbb. 

„Zenés délelőtt" — h i r d e -
t i az a l c ím , v a n s z e r k e s z t ő -
m ű s o r v e z e t ő j e , zene i é s 

e g y é b s z e r k e s z t ő j e r e n d e s e n , 
m i k é n t t e r m é s z e t e s e n b e -
m o n d ó j a , ső t m i t öbb , jól— 
n e v e l t e b b m ű s o r o k h o z illő-
en a z a d á s i d e j e a l a t t h ív -
h a t ó t e l e f o n s z á m a is. Van 
b e n n e közben — egészen a 
dé l i h í r e k i g — Láttuk, hal~ 
lottuk, r e k l á m , Válaszolunk 
hallgatóinknak. Sportvilág, 
Útközben, m iegyéb , m i n e k 
is s z a p o r í t s a m , egy s z ó , m i n 1 
száz : m a g a a töké le tes és 
a b s z o l ú t To ta l i t á s , a m i n -
den , a t e l j e s s ég e l l e n á l l h a -
t a t l a n igézete . M i n d e n , m i 
f ü l n e k , s z í v n e k i nge re ezen 
a ke rek v i lágon lehe t . Sőt , 
m é g egy m á s i k , n a p o n t a 
vá l tozó , á m a n n á l m i n d i g 
h i p e r a k t u á l i s a b b s z u p e r -
szo lgá l t a t á s is. A n a p egyik 
ké rdése . M i n d i g k iemelve , 
t a r t a l o m j e g y z é k b e n h a n g s ú -
lyozva, közölve, a z a d á s ide-
j én h í v h a t ó t e l e f o n s z á m és a 
zenei k í n á l a t o t a j á n l ó c í m -
ta l lózó közöt t . M ú l t hé t en 
c s ü t ö r t ö k ö n a z vol t — u g y a n , 
mi l ehe t e t i vo lna e g y é b ? — 
hogyan válasszunk ajándé-
kot? 

E r r e a k á r én is m e g f e l e l -
h e t n é k , v i l l a n t á t e lőször 
r a j t a m n a g y h e t y k é n . H á t 

csak is úgy, ahogy lehet. Vi-
szon t a m i n t egy k issé a l a -
p o s a b b a n á t g o n d o l t a m a 
dolgot , r ö g t ö n t u d a t o s u l t 
b e n n e m , hogy ezzel biza 
k e v e s e b b e t is, m e g t ö b b e t 
is m o n d o k a ke l le téné l , e t -
től ped ig i s t en ó v j o n , n e m 
lévén énszenénységem s e m 
zenei , s em e g y é b szerkesz tő , 
s em a r á d i ó b a n , s e m egye-
bü t t . M e r t a k é r d é s , a m i 
c sak így n a p k ö z b e n , sőt. 
N a p k ö z b e n , s z u p e r a k t u a l i -
zá lva fö l t é t e te t t , a vá lasz -
szal egészen m á s d i m e n z i ó -
ba he lyezhe tő . M á r m i n t , 
hogy ajándékot választani 
úgy kell — ahogy lehet. 

A troli , m i k ö z b e n zúg, 
úgy ha lad , m i k é n t kö tö t t 
p á l y á j a s z a b á l y o z z a : ahogy 
lehet . Az á b é c é k b e n t ipegők 
ke t tese i , a C o r o l t a - h ö l g y e -
m é n y , a h iány , a tél , P e t ő f i 
Segesvá ra , m i n d e n : a h o g y 
lehet . M i k ö z b e n szól a r á -
dió. N a p k ö z b e n . Így i d -
ézzél együt t , s ő t n i r 
m i n d e z e k e l l e n é b e n IÍ-
közben . És n a p k ö z b e n . A m i 
n e m m á s — m i n t m a g a a* 
é le t . 

D o m o n k o s Lász ló 

„Hogy érzi magát, Elvtárs?" (1) 
Még a n y á r o n k a p t a m e g y 

l eve le t a z M S Z M P K ö z p o n t i 
Bizo t t ságá tó l . S e m m i k i v é t e -
leze t t ség : u g y a n e z t m é g 800 
e z e r p á r t t a g o l v a s h a t j a . 
Egyebek közöt t — ' i ne r t , 
hogy a t a g k ö n y v c s e r é r ő l szól 
az í r ás —, e z t o l v a s h a t j u k 
b e n n e : „A Közpon t i B izo t t -
s á g s z ü k s é g e s n e k t a r t j a , 
hogy a t a g k ö n y v c s e r e e l ő k é -
sz í t é se s o r á n a p á r t m i n d e n 
t a g j á v a l a l a p s z e r v e z e t é b e n 
s z e m é l y e s beszé lge tés t foly-
t a s s a n a k . . . f e lké r i a p á r t -
t agoka t , hogy m o n d j á k el 
v é l e m é n y ü k e t , t a p a s z t a l a t a i -
k a t a po l i t ika o r szágos és 
helyi m e g v a l ó s í t á s á r ó l , a 
p á r t veze tő s z e r e p é n e k , egy-
s é g é n e k e rős í t é sé rő l , a p á r t -
d e m o k r á c i a fe j l esz tésé rő l , a 
p á r t é l e t t a r t a l m i , s ze rveze t i 
ko r sze rűs í t é sé rő l . A lko tó 
m ó d o n v e g y e n e k r é s z t a to -
vább i t e n n i v a l ó k m e g h a t á -
r o z á s á b a n , t e g y e n e k j a v a s -
l a t o k a t a v á l t o z á s o k r a é r e t t 
k é r d é s e k b e n , a p á r t b a n is 
f e l l e lhe tő b ü r o k r a t i k u s , a d -
m i n i s z t r a t í v vonások csök-
k e n t é s é r e , a m u n k a s t í l u s 
¡megúj í t ásá ra , a p á r t m o z -
ga lmi j e l l egének e r ő s í t é s é -
r e . . . " 

E r r e v a l ó k t e h á t a z o k a 
beszé lge tések , a m e l y e k m o s t 
m i n d e n p á r t s z e r v e z e t b e n f e -
lelősséggel z a j l a n a k ; s a m e -
lyek — m i n t h o g y v a l a h o -
gyan el ke l l k e z d e n i —, k ö -
rü lbe lü l így i n d u l n a k : 
„Hogy érz i m a g á t , E l v t á r s ? " 

Á t e s t e m m á r ezen a b e -
szé lge tésen . K o m o l y k í v á n -
csiságot , t i sz tes f igye lme t , a 
s z a v a k és a g o n d o l a t o k be -
csü le tes m e g m é r e t é s é t é r e z -
tem. Ügy t a p a s z t a l t a m : f o n -
tos, igen fon tos a p á r t n a k 
a z egyes e m b e r s zava , m e r t 
ebbő l lesz a p á r t k ö z v é l e -
mény . Az t is m e g f i g y e l t e m : 
a m i t e l m o n d t a m , n e m m a -
r a d t k ö z ö t t ü n k . A város i 
p á r t b i z o t t s á g igen l e l k i i sme-
re tesen g y ű j t i é s összegezi 
f o l y a m a t o s a n is a beszé lge-
tések t a r t a l m á t . Ki is b e -
s z é l h e t t e m m i n d e n é r z é s e -
met . Ö r ö m e i m e t , g o n d j a i -
m a t , l e l ke sü l t s égeme t és 
m e g t o r p a n á s a i m a t , m e g g y ő -
ződése ime t és k é t e l y e i m e t . 
Most m e g p r ó b á l o m a z t r e -
k o n s t r u á l n i . P o n t o s a b b a n 
n e m is r e k o n s t r u á l n i — in -
k á b b ú j r a é ln i . M a g a m k é r -
d e z e k — m a g a m vá laszolok . 

— Hát akkor induljunk el 
a kályhától! Hogy érzi ma-
gát, Elvtárs? 

— E r r e egy szóva l k e l l e n e 
fe le ln i , de e z a z egy szó 
m i n d e n igaza e l l e n é r e s e m 
l e n n e pontos . Igaza t szó lnék , 
ha az t m o n d a n á m : jó l ! Vé-
gül is h a r m i n c h é t év i p á l t -
t a g s á g o m s o r á n , a k ü l ö n ö s e n 
d r á m a i he lyze t eke t l e s z á m í t -
va — sosem é r e z t e m a n n y i -
r a a m a g á n v é l e m é n y f o n t o s -
ságá t , m i n t m a . S o s e m ta -

p a s z t a l t a m ú g y a z é r t e l m e s 
szó e r e j é t . T e h á t jól v á -
gyók . . . é s sz ívesen m o n -
d o m el az t is, a m i m i a t t ez 
a k i f e j e z é s n e m egészen h e -
lyénva ló . 

— Törekedj tisztább be-
szédre! Tehát mégsem? ... 

— T e h á t m é g i s ! Csak 
m o s t m á r f on to s le t t a z is, 
a m i k é t s é g e k e t t áp l á l . 

— A szokásos formula: 
igen, igen — de ...? 

— É p p e n hogy n e m a szo-
k á s o s f o r m u l a , de a z é r t : d e ! 
Vagyis jól vagyok , d e . . . s o k 
m i n d e n m e g z a v a r . . . , s o k 
m i n d e n k é r d é s k é n t jön e lő 
b e n n e m is, a m i k o r á b b a n 
csak k i j e l e n t ő m o n d a t b a n 
h a n g o z h a t o t t el. É s a k é r d é -
sek n e m s ú l y t a l a n o k . E l r o n -
t o t t u n k v o l n a va l ami t ? H a 
i g e n : maikor, imit, m i é r t s 
h o g y a n ? Hogy l ehe t e t t v o l n a 
j o b b a n is cs iná ln i , a z egy 
p i l l a n a t i g s e m k é t s é g e s n e -
k e m . P e d i g a l e g j o b h i t t e l 
c s iná l t uk . 

— Ez így túl általános! 

— Igen, t u d o m . El is 
m o n d t a m m á r p á r t f ó r i p n o n , 
hogy e l ég r é g ó t a ha l l ok e l v -
t á r s a i m egy részé tő l o lyan 
v é l e m é n y e k e t , m e l y e k e t ha 
jól m e g h a l l g a t t u n k vo lna , 
t a l án m e g e l ő z ü n k s o k b a j t . 
Hol kop tak-vesz te ik e l e zek 
a v é l e m é n y e k ? Vagy ha 
n e m is vesz tek el , m i é r t 
n e m é r v é n y e s ü l h e t t e k i d e j é -
b e n ? Van e n n e k l é l e k t a n a 
is: m i k o r m é g jól m e n n e k a 
do lgok , k ö n n y e n l e i n t j ü k , é s 
l e s zavazzuk a k é t e l k e d ő t . 
E l b i z o n y t a l a n o d o t t a z E lv -
t á r s ? L a k o d a l o m b a n n e m Il-
ii vá l á s ró l beszé ln i ! 

— Mit akarsz ebből ki-
hozni? 

— Csak az t , h o g y o l y a n 
p á r t n a k , a m e l y a t á r s a d a l o m 
vezetésé t , m é g h o z z á a szoc i -
a l i s t a t á r s a d a l o m veze t é sé t 
k a p t a t ö r t é n e l m i t e h e r és 
d icsőség g y a n á n t , s o k k a l bo-
n y o l u l t a b b a he lyze t e m e g a 
fe le lőssége , s e m h o g y csak s i -
k e r p o l i t i k á r a r e n d e z k e d j é k 
be. A r é s z l e t e k k ö r ü l t á m a -
d ó v i t á k , néze t e l t é r é sek 
n e m j e l e n t i k a t ö r t é n e l m i 
vá l l a lkozás k u d a r c á t . Ezt m i 
e lég n e h e z e n l á t j u k be. 
M i k é n t a p á r t b e l i „ k i s e b b -
s é g " - h e z v a l ó v i s z o n y u n k 
s e m jó. Mi c sak a z o p t i m i s -
t á k a t s z e r e t j ü k . . . 

— Ezt pont egy agyonver-
hetetlen optimista mondja? 

— Pon t . H o g y n e m o n d a n á , 
m i k o r e l ege t t a p a s z t a l t a , 
hogy k é t e l k e d é s e k e t is bő-
ven igazo l t a z idő. Csak 
azok a k é t e l k e d é s e k a k k o r 
n e m n e v e l e d h e t t e k föl . F i -
n o m v i s szau ta s í t á s sa l , gyön-
géd, v a g y d ö r g e d e l m e s c á f o -
l a t o k k a l i n t é z t ü k el őket . De 
a t t ó l m e g m a r a d t a k ; e se t l eg 
p á r é v m ú l t á n „ többség i " 

Szilveszter 

Televízió-műsorok 
É v - f o r d u l ó 1987/88. c í m m e l , 12 ó r á s s z ó r a k o z t a t ó ösz-

szeá l l í t á ssa l b ú c s ú z t a t j a a z óéve t és köszönt i a z ú j a t a t e -
levízió. A d é l u t á n 3- tól h a j n a l i 3 ó r á i g t a r t ó é lő a d á s b a n 
t ö b b he lysz ín t k a p c s o l n a k m a j d , és s z á m o s p r o d u k c i ó szó-
r a k o z t a t j a a nézőke t . Lesz Sz ínház i bul i a Fészek M ű -
vészk lubbó l , s m e g r e n d e z i k a z i m m á r h a g y o m á n y o s H á -
z a s p á r b a j t is. Gá lvö lgy i J á n o s s h o w - m ű s o r a és Nagy B a n -
dó A n d r á s M a h o l n a p c í m ű p r o d u k c i ó j a m e l l e t t j e l en tkez ik 
a M e g s z a v a z t u k . . . m e g s z a v a z t u k ! c í m ű k a b a r é a M i k -
roszkóp S z í n p a d r ó l , s i s m é t l á t h a t ó m a j d a S z u p e r b o l a 
a d á s a . Mivel a sz i lvesz te r a z idén c s ü t ö r t ö k r e es ik , lesz 
lo t tóso r so lás — e z ú t t a l egy k ics i t m á s k é p p e n — v a l a m i n t 
a S z o m s z é d o k c í m ű tv - so roza t , a m e l y n e k e p i z ó d j á t a szo-
kásos tó l e l t é rően k o r á b b a n , a T v H í r a d ó e lő t t s u g á r o z z á k . 
Az összeá l l í t á s t j á t é k o s ve t é lkedők , a g y e r e k e k n e k r a j z -
f i l m e k és s o k - s o k z e n e sz ínes í t i , k ö z t ü k v ideok l ip . nosz-
t a l g i a m u z s i k a , l á t v á n y o s k o n c e r t — m a g y a r é s kü l fö ld i 
k ö z r e m ű k ö d ő k k e l . 

A 2-es p r o g r a m o n a szegedi é s pécsi körze t i s t ú d i ó k 
a d á s á t a K é p e s n ó t á k c í m ű v ideok l ipp -ös szeá l l í t á s t , a Ze-
n e c s a t o r n a c í m ű angol f i lme t , v a l a m i n t a z Ó v a k o d j a t ö r -
pétől c í m ű a m e r i k a i p r o d u k c i ó t l á t h a t j a a közönség. Ez 
u t ó b b i t j a n u á r 24-én a z l - e s p r o g r a m b a n is m e g i s m é t l i k . 
Sz i lvesz te r é j s z a k a s u g á r o z z á k a F e d e z z ü k fel P l a c i d o Do-
m i n g ó t ! c í m ű , v a l a m i n t é j f é l u t á n a C h a r l i e C h a n a ló-
v e r s e n y e n c í m ű a m e r i k a i f i l m e k e t . 

n é z e t t é e m e l k e d t e k , —, m e r t 
igazat h o r d o z t a k . . . Az o p t i -
m i z m u s n e m a r r a va ló , hogy 
tú l t együk m a g u n k a t p r o b l é -
m á k o n , h a n e m hogy m i n d i g 
lé lekkel c s e l e k e d j ü n k . 

— Ezek szerint lehetséges, 
hogy nem mindig a valódi 
közbölcsesség érvényesül? 

— N e m ke l l i l yen m e s s z i -
r e m e n n i ! A z i lyesmi l egfö l -
j e b b u tó l ag de rü l ki . C s a k 
k ö n n y e b b a r r a ha l l ga tn i , a k i 
k i s e b b n e k l á t j a a g o n d o t é s 
e g y s z e r ű b b n e k a j ö v e n d ő t . 
H á n y s z o r ke l l e t t e l k i á l t a n i a 
m a g á t a l i l ipu t i ő r n e k , m i r e 
m e g h a l l o t t á k : „ Ó r i á s v a n a 
p a r t o n ! " ÉLs n e m jó l i l i pu t i 
ő r n e k l enn i . Ez n e m sze rep . 
C s a k a l egu tóbb i k o n g r e s z -
szus t e m l í t e m : t ú l m é r e t e z t e 
a l ehe tő sége inke t — m é g i s 
a r r ó l fo ly t v a g y j ó é v i g a 
vi ta , hogy „ n e m l e n n e cé l -
s z e r ű f e lü lv i z sgá ln i a h a t á -
r o z a t a i t " . . . Fe lü lv i z sgá l t a 
az é le t . N e m v o l t u n k h a j l a -
m o s a k az é r v é n y e s ö t é v e s 
t e r v e t s e m m ó d o s í t a n i . M a j d 
a m á s o d i k f é l i d ő b e n ! — 
m o n d o g a t t u k , m a j d a k k o r 
j o b b a k l e sznek a poz íc ió ink! 
S i t t a m á s o d i k f é l i d ő . . . 

— Fölfelé beszélsz? 

— Mi t a g a d á s ? S z á m o s 
fö l s zó l a l á sbao , í r á sos j e l e n -
t é s b e n é s i n f o r m á c i ó b a n 
r égó ta t a p o g a t j a a p á r t t a g -
s á g az t , a m i f á j . Vagy i t t 
vol t a t ava ly i szeged i e l m é -
leti k o n f e r e n c i a . Az e g y i k 
fö l szó la ló a r r ó l beszé l t : ha 
e l h a n g z i k v a l a m i b í r á l a t , 
a z o n n a l m ű k ö d é s b e l é p n e k a 
h a t a l o m v é d ő r e f l e x e k , e z é r t 
n e m é r v é n y e s ü l h e t k e l l ó k é p -
pen a t á r s a d a l m i d e m o k r á -
cia. Ezzel m e g is l e t t ü n k 
vo lna , h a a k ö v e t k e z ő hoz -
zászóló, v a l a h o n n a n a csúcs 
t á j é k á r ó l föl n e m p a t t a n 
rögtön , hogy n i n c s e n e k i lyen 
r e f l e x e k ! E m i i t h e t e m a z o n -
ban a d e m o k r a t i k u s c e n t r a -
l i z m u s t is. Bizony , g y a k r a n 
ügy érz i a z e m b e r , l e g a l á b b 
is a k ö z k a t o n a , hogy e n n e k 
a k é t l á b ú e l v n e k is b icegős 
az egy ik l á b a . A c e n t r a l i z -
m u s k ö n n y e b b e n k e r e s z t ü l -
megy , m i n t a d e m o k r a t i z -
mus . 

— V a l a h o g y ú g y é r z e m , 
m é g m i n d i g n i n c s m ó d s z e r e 
a n n a k , hogy a v é l e m é n y e k 
i g a z á n m e g m é r e s s e n e k é s 
m i n ő s í t t e s s e n e k . Az e m b e r -
n e k n a g y o n f á j n a , h a e l v -
t á r s a i n a k b i z a l m a m e g c s a p -
p a n n a i r á n t a . Így a z t á n 
e se t l eges k ü l ö n v é l e m é n y é v e l 
n e m i g e n tud m i t k e z d e n i . 
R é g e b b e n c í m k é k k e l k e z e l -
t ü k az i l yesmi t : k i s p o l g á r i , 
a n t i m a r x i s t a , k o z m o p o l i t a , 
d o g m a t i k u s , r ev i z ion i s t a , n a -
c iona l i s t a . . . — m o s t i j e d e k 
m e g , m e n n y i v a n m é g a z 
e m l é k e k r é t e g e i b e n ! — 
ú j a b b a n i n k á b b n e m h a l l j u k 
meg , v a g y h a m e g is h a l l -
juk , n o m f i g y e l ü n k rá . P e -
d ig a z egyes p á r t t a g a k k o r 
érzi i gazán a f o n t o s s á g á t , h a 
f i g y e l e m b e n részesü l . L e h e t 
e z a f i g y e l e m s o k f é l e : e g y e t -
é r t é s , v i t a , v i s s z a u t a s í t á s i s 
— csak v i s s z h a n g o t k a p j o n . 

— De miért kell ebben fö-
lülre mutogatni? 

— N e m kel l . E n n e k n a -
gyobb ré sze e l v é g e z h e t ő a z 
a l a p s z e r v e z e t b e n . Csak egy 
kics i t „ e l u r a s o d t u n k " . N e m 
igen f i g y e l ü n k e g y m á s r a . 
N é m e l y i k a l a p s z e r v e z e t , 
vagy v e z e t ő p ó r t s z e r v is úgy 
dolgozik , m i n t egy h i v a t a l . 
A p á r t é l e t b e n is e l u r a l k o -
do t t sok f o r m a s á g . Időben 
m e g t a r t j u k a t aggyűlés t , a 
p á r t c s o p o r t é r t e k e z l e t e t , 
m e g v a n a beszámoló , h á r o m 
t i s z t e l e tkö r ; s z a v a z á s — é s 
m e g y ü n k e z e r m á s d o l g u n k 
u t án . He j , m e k k o r á k a t v i -
t a t k o z t u n k v a l a m i k o r ! 
H á n y s z o r z a v a r t szé t b e n -
n ü n k e t az. e j fe l ! 

Sz. S i m o n I s tván 

(Fo ly t a t juk . ) 


